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RINCHEN SEMDEH ZUNGWAH JAWAI CHIR DESHIN SHEGPA NAM DANG DAMPAI CHUH KUNCHOG DRIMA MEHDANG

Because one grasps then to the Buddhas and true dharma, the stainless jewels and
with the precious mind,

—g) SANGJEH SEH YUNTEN JAMTSO NAMLA LEGPAR CHUH METOG DREHBU JI NYEH YUHPA DANG MENJI NAMPA GANGDAG YUHPA DANG g
A bodhisattvas, to those oceans of good quality, Flowers and fruits of as all of the kinds of Q
I make worthy offerings. many varieties at there are, medicines that there are,
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JIGTEN RINCHEN JI NYEH YUHPA DANG CHU TSANG YIDU ONGWA CHIYUH DANG RINCHEN RIWO DANG NI DESHIN DU NAG TSANG SA CHOG
the precious treasures of the world, pure water, as much as a veritable mountain of precious things. A forest grove in
! as much as there are, the mind can imagine, a remote land
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DUGPA YONGSU ZUNGWA MEHPA DEDAG KUN LOYI LANGNEH TUBPA CHEHCHI CHOG SEH DANG CHEHPA NAM
all of them completely without attachment, all that I am able to hold in the mind, bodhisattvas and followers
to the one of excellent birth, (the Buddha), to you worthy ones
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950 LA LEG BULNA YUN NEH DAMPA TUGJEH CHEHNAM CHI DAGLA TSERGONG DAG GI DIDAG SHEH DAGNI SO §
2 1 offer. You of excellent qualities look on me with affection Offering B~
with great compassion, and receive the offerings.
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NAM MIDEN DREN CHEN TEH CHUPAI NORSHEN DAGLA CHANG MA CHI DEHNA SHENDUN GONGPAI GONJI DI DAG
my merit without attachment, and wealth without exception, to those lords who act
A for the benefit of others,




GI DONLEH NYICHI TUH SHEH SHIG JALDANG DESEH NAMLA DAG GI NI DAG Gl LUKUN TENDU BULWAR JI
To the Buddhas and bodhisattvas [ offer my entire body with certainty,

because of this pure motivation,
please receive these offerings.
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PAH CHOGNAM DAGNI YONG SHEH SHIG GUHPAE CHEHCHI WANGSU CHIWAR JI DAGNI CHEHCHI YONGSU ZUNGWAE NA

to the excellent heroic ones respectfully, receive me as your subject, and holding me completely

receive me completely
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SINA MIJIG SEMCHEN PENPAR JI NGONJI DIGLEH YANGDAG DAHJI CHING DIGPA SHEN YANG LENCHEH MIJIDO
fearlessly act for the benefit May I truly transcend previous negative actions and henceforth not commit other negativity,
of all beings in existence.

Offerings
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WEN SHING NYAM GAH DANG JONG SHING MEHTOG JENTREH PUHPA DANG SHING GANG DREHZANG YALGA DUHPA DANG
of joyful meditative experiences, the trees bedecked with flowers, and all of the trees branches celestial and worldly
bent down with fruits,

scents,
and precious trees,
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NGANG PA SHINGTU KEH NYEN YI-ONG DEN NAMKHA RABJAM KHAMCHI TEH
offerings filling the universe

water fowl with exceedingly
melodious voices, to its very limits,

TSO DANG DZINGBU PEMEH JENPA DAG
Oceans and lakes
adorned with pure lotuses,

JEN NAM NI
offerings.

SHENYANG CHUHPAR U-PAI
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YANG DRI DANG NI PUH DANG PAGSAM SHINGDANG RINCHEN SHING MAMUH TRUNGPAI LOTOG NAMPA DANG
incense, wish-fulfilling trees self-sowing, self-maturing bedecked with other suitable
and self-harvesting crops,

Offerings
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TRUHCHI KANGPA SHINTU DRI SHIMPA SHELJI SASHI SALSHING TSERWA TAR RINCHEN BARWAI KAWA YI-ONG DEN

A bath house of exceedingly with a crystal floor, a bright shining area, delightful pillars of shining jewels,
pleasant aromas,
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MUTIG U-CHAG LAREH DREHPA DER DESHIN SHEG DANG DEYI SEHNAM LA RINCHEN BUMPA MANGPO PUH CHI CHU YI-ONG LEGPAR

a beautiful bright pearl for the Tathagata and his children, many precious jugs are excellent charming
canopy draped above, filled with perfumed water
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KANGWA LUDANG NI ROLMOR CHEHPA DUMAE KU TRUH SOL DEDAG KULA TSUNGPA MEHPAI GUH

songs fill the air, 1 offer bathing ablutions with To clothe those unequaled bodies,
many musical instruments.

TSANG LA DRIRAB GURPAE KU CHIO
the outer forms are rubbed with
clean sweet smelling oils

Three
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BARWA DEDAG JOOGPAR TAR TUBWANG CHUHNEH CHOGLA YI-ONG WAI MEHTOG MENDARA DANG PEMA DANG ~ UTPALA

they are anointed, To the Lord of Sages and the other Mandarava flowers, lotuses,
recipients of these pleasing offerings;
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LASOG DRISHIM TAMCHEH DANG TRENGWA PEL LEK YI-ONG NAMCHI CHUH PUH CHOG YI TROG DRI NGEH CHABPAYYI DOOG

Utpalas, and so on worthy, delightful garlands are offered. Pervading best incense wonderful to the mind,
all with heavenly aromas,
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PAI TRIN TSOG NAMCHANG DELA BUL SHALZEH ZATUNG NATSOG CHEHPA Yl ’ LHA SHUH NAMCHANG DELA BULWAH JI
billowing clouds of incense, I offer. A mass of diverse food and drink offerings, and foods of the gods, all are offered.

Four
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SERJI PEMA TSARDU NGARWA YI RINCHEN DRONMEH NAMCHANG BULWAR JI SASHI TARWA PUH CHI JOOGPA DER MEHTOG YI
Arranged garlands of golden lotuses, and precious lamps are offered. Anointing perfume on the pure ground delightful
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ONG SILMA DRAMPAR JI SHELMEH PODRANG TUHYANG YI-ONG DEN MUTIG RINCHEN JEN CHANG DZEH BARWA PAGYEH %
flowers and petals are scattered, an immeasurable palace filled with melodious praises, with cascading precious pearl ornaments %
ornamentations that blaze beautifully Q
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NAMKHAI JENJUR DEDAG CHANG TUGJEI RANGSHIN CHENLA BULWAR JI RINCHEN DOOK DZEH SERJI YUWA CHEN KHORYUG
filling the immeasurable sky, to those with the nature The precious umbrella with a beautiful gold handle, bedecked
of compassion 1 offer.
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DENEH DELA KHADOK LEG JURWAI NAZAH SHINTU SHIM DAMPA BUL GUHZANG SABLA JAMPA NATSOK DANG JENCHOG
and dressed in garments of best quality, possessing excellent garments, fine, with fabulous
of vibrant colours, wonderful aromas, soft, and multi-coloured,
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ornaments, hundreds of them, so the sublime Kuntuzangpo, Manjushri, Chenrezig, and so on, are adorned. \Q
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TONGSUM KUNTU DRI NGEH DANGWA YI DRICHOG NAMCHI TUB WANG KUNJI KU SERJANG TSOMA JIDOR JEHPA TAR U-CHAG
The fragrance arising from the third the greatest aroma of the shining like purified,

order thousand fold (world system), Lord of Sages (Buddha), refined and burnished gold,
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JENJI NAMPA YI-ONG JEN YIBLEK TANA DUGPA TRENGWA YANG TAGTU TUBWANG NAMLA BULWAR JI

with beautiful ornaments pleasing shapes delightful to look at hoisted high, continuously I offer to the Lords of Sages.
encircling it
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DEHLEH SHENYANG CHURPAI TSOG ROLMO YANG NYEN YI-ONG DEN SEMCHEN DUG NGAL SIM JEHPAI TRIN NAM SOSOR
These and a further host of offerings, music possessing delightful melodies that eases the sufferings of beings. Arising on each

NGRS AEGFAE BRSYIR| AEGFAFANIRY RN X RFAT ATy gy
NEH JURCHIG DAMCHO KUNCHOG TAMCHEH DANG CHUTEN NAM DANG KUZUG LA RINCHEN METOG LASOG CHAR JUN

of the clouds, the holy dharma all bejeweled, chotens, (stupas), and statues, precious flowers, and so on

all shower down
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Five - end
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RABJAM JALWA JAMTSOI RIGCHI DAG PALDEN LAMA JEHTSUN TSEHWAI TER JALCHOG CHUCHI

The all-knowing lord of glorious lama, noble loving terton, the victorious
Gyalwa Gyamtso's lineage,
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JUNGNEH DAMPAYI CHEHWA KUNTU JEHSU DZINJUR CHIG

Chokyi Jungne, hold me throughout all my births.
(VIIT" Tai Situpa),

Supreme

One - only.
Aspiration
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MI CHEHPAR BABPAR SHOG JITAR JAMYANG LASOG PAE JALWA NAMLA CHUH DZEHPA DESHIN DAGGI DESHIN
falling continuously offerings like this to Manjushri to the victorious ones, I offer. Similarly, to the Tathagata,
without break, and the others,
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SHEG GONPO SEH DANG CHEH NAM CHUH YUNTEN JAMTSO NAMLA DAG TUH YANG YENLAG JAMTSOE TUH TUH
and the lord Bodhisattvas, Those who have an 1 praise with may
and so on, I offer. ocean of qualities, oceans of praises,

v 'A '\' v \ v v v v v 'A
A FHNNTA] SRR PAGIITT ]
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those clouds of melodious truly arise whole and complete.

praises and offerings,

Offerings
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LAMA KUKHAM ZANGWAR SOLWA DEB CHOGTU KU TSERING WAH SOLWA DEB
For the lamas good health I pray, may the supreme ones live long I pray,

RRAAN| ﬁ'&'ﬁ?’&ﬂ‘ﬂ'ﬂ'ﬁﬁ'ﬁi’éﬁ'@&lgﬁﬂ‘

TRINLEH DAR SHING JEHWAH SOL
may their activity increase 1
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WA DEB LAMA DANG DRELWA MEHPAR JINJI LOB PENDE JONGWAI NEH CHIGPU TENPA YUNRING NEHPA DANG
pray, grant you blessings that I may Through the accumulation of may the teachings remain
be inseparable from the lama. merit, may happiness arise, for a long time,
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TENPA DZINPAI CHEHBU NAM KU TSEH JALTSEN TEN JURCHIG CHUH NGA CHENPO DRAYI NI DUG NGAL SEMCHEN TARJI SHOG
may the noble holders live long firmly planting the May the resounding sound of firee sentient beings from suffering
of the teachings Banner of Victory. the great drum of dharma,
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KUNCHOG RINCHEN SUM LA CHAGTSAL LO GEWA DIYI NYEHWAR TSONNEH NI SEMCHEN NAMCHI DUSUM
Dedication: To the precious three jewels I prostrate. May the merit (of this and the merit of
practice), especially, sentient beings
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SAKPAYI ZAGCHEN ZAGMEH ZUNGJOOG GEWA NAM LAMEH JANGCHUB CHENPOR NGOWAR JI DROKUN TAMCHEH CHENPA TOBPAR SHOG
of the three and the merit of the paths of may they be dedicated to the may all sentient beings
times, great-dropping and non-dropping unified, unsurpassed great enlightenment, attain omniscience!
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CHUYING JANGCHUB SEMCHI CHILKHOR DU DAGSOG SEMCHEN TAMCHEH CHI DUSUM SAG DANG TOGPAYI DRO DRUG
Within the dharmadhatu myself and all sentient beings of the three times; through our may all

bodhicitta mandala, accumulation (of merit) and understanding, beings in

One - only.

One - only.
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SEMCHEN MALUPA KU NGA YONG DZOG SANGJEH TOBPAR SHOG SANGJEH KUSUM NYEHPAI JINLAB DANG CHUHNYI MINJUR
the six existences attain the five kayas complete and whole, Through the blessings of the Buddha's through the
without exception, may they attain buddhahood itself! realisation of the three kayas, blessings of 50
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2. DENPAI JINLAB DANG GENDUN MICHEH DUNPAI JINLAB CHI JITAB NGOWA MONLAM DRUBPAR SHOG Q
@ the unchanging truth through the blessings of the may these dedications and -
: of the dharmata, sangha’s unwavering aspirations, aspiration prayers be fulfilled. t@
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KALPA JEHWA SAMYEH SU CHUTUN DZEH CHING SHUGJUR CHIG SISHI PALJOR MALU JUNGWAI SHI TUBPAI TEN
for ten million may the teachers of the May glory arise throughout samsara may the Buddha's “
unimaginable aeons, dharma remain! and nirvana without exception, Qk)
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2. PA YUNRING NEHPA DANG DEH DZIN JEHPAI CHEHBU DAMPA NAM PALJOR JI JEN YUNRING SHABTEN SHOG JIGTEN ®
\:mD teachings remain and those eminent may those glorious ornaments May =
N for a long time, ones who realise it remain for a long time. happiness jl)
\.‘\."’.a g gt . .%.‘\.*”.\.. \.a oy g‘\"" iy S
Qﬁﬂ:‘u ﬂﬁﬁﬁ‘ Q@gNNQ "4@7\&351‘15404 ﬁ?‘ f:lﬁ ﬂN%ﬁ ﬂ"ﬁ&] ’T‘Nlﬂil‘ wfi@lwiﬁng <1§|Qﬂﬂ" ” 3
DESHING LOLEG DANG DRUNAM PELSHING CHUHPEL DANG DELEK PUNSUM TSOKPA DANG YILA DUHPA KUNDRUB SHOG
arise throughout the world, greater harvests happiness and goodness may all of our
with wonderful years and increasing dharma, perfectly complete, wishes be fulfilled.
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DENPA DRUBCHING DENPAR SUNGPA GANG TSUNGMEH TUNPA NYICHI RANG GI TEN JIGTEN KHAMDIR YUNRING
The truth that accomplishes, the unequalled teachings may they burn throughout the
the truth that was taught, that were demonstrated by you,
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A world for a through this aspiration-prayer From the pure-land of Ogmin in Gaden (Tushita) he is regent, <
long time, may the Buddhas teachings blaze. (Akanistha) where his form abides lord of the tenth bhumi,
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MA-ONG DZAMLING DIRU TRULPAI KUR NANG DZEH DEYI MUNLAM DAGDRUB SHOG JALWA JAMPAI JAL TSAB NYI DZEH NEH KALZANG
in the future, when he manifests Sfulfilling the aspiration prayers becoming the regent of Buddha he will be
in this world in nirmanakaya form, of Variocana (Nampar Nangdze), Maitreya (Gyalwa Jampa)
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SHENDUN CHENREZIG CHI TRINLEH SHIN KARMAPA YI TENPA JEHJAY SHOG CHOGCHUI SHING
keeping others in mind like Chenrezig's may the Karmapa's Composed by Mikyo The Buddhas of
(Avalokiteshvara) activity, teachings spread. Dorje (VIII" Karmapa). the three times
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50 DU DUSUM SANGJEH CHI TRINLEH MALU DRUBPAI KARMAPA CHUDRAG JAMTSO SHEHJAR DRAK DEYI DENGDIR TASHI DELEG JUNG =
2 in the lands of the he who accomplishes their especially the one renowned as today, here, may happiness &
ten directions, every activity, the Karmapa, Chodrak Gyamtso (VII" Karmapa) and auspiciousness
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arise. The one of the activity of the Buddhas, the Karmapa, may his teachings - continuously pervade without end, continuously

victorious over the four maras, the very essence of the doctrine, spreading to the limits in every direction
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RABPEL PELWAI TASHI SHOG KUNCHOG SUMJI DENPA DANG SANGJEH DANG JANGCHUB SEMPAH TAMCHEH CHI JINJILAB

a supreme flourishing of increasing Through the truth of three jewels, through the blessings of all of the Buddhas and bodhisattvas,
happiness and auspiciousness.
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DANG TSOG NYI YONGSU DZOGPAI NGATANG CHENPO DANG CHUCHI YING NAMPAR DAGCHING SAMJI MICHABPAI TOBCHI DESHIN

through the power of the total completion and through the might of the inconceivability and total purity of the dharmadhattu,
of the two accumulations
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DU DRUBPAR JUR CHIG TASHI PALBAR DZAMLING JEN NGARI JALKHAM BUHCHI YUL KAWA CHENJI YULJONG SU
may these prayers Auspicious happiness, blazing with in the kingdom of Ngari the land of great snow,
be fulfilled! splendor, ornamenting the world, in the land of Tibet
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the sixth Buddha of this excellent aeon, and until Variocana, will as the Karmapa, may your This was composed by Gyalwang
manifest miraculous emanations aspirations be fulfilled. Chodrak Gyamtso (VII" Karmapa),
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GENDUN DEHJEH CHEH TSUH TSOMPA DANG TUHSAM GOMPAI JAWA KUNPEL SHING DUHPA TUNDANG TSERING

in Tsetang Monastery. May the sangha increase, and teaching, hearing, contemplating and meditating May the assembly have
debating, composing (a text), may all of these activities increase! agreeable conditions,
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and long lives may there be few wishes and desires, and give away effortlessly like the matchless may those of pure conduct be my
free of illness, (having everything we need and want), King Namangtose (Vaishravara) guardian-companions,

Auspicious Prayers
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CHU DRUBJU CHI TENPA DARWA DANG DZAMLING DEHWAI TASHI SHOG DZAMBULING DEHWAR DZEHDU SOL PAL
may the teachings of the may the auspiciousness of make the world

accomplished lineage flourish, world-wide happiness arise, happy, I beseech you.
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DEN LAMA SHABPEH TENPA DANG KHA NYAM YONGLA DECHI JUNGWA DANG DAGSHEN MALU TSOGSAG DRIBJANG NEH NYURDU
May the glorious lamas live long, may happiness spread may I and all sentient beings gather quickly

throughout all of space, accumulations, purify obscurations,
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SANGJEH SALA GUHPAR SHOG NAMSHIG DORJE DEN JI DZIGMAI TSER CHU NYI DZEHPAI U-CHIM MARPOI U JAMCHEN CHUH
attaining the level of Buddhahood. At the very pinnacle of the earth in the centre of a red mountain

when the great
Bodhgaya (Vajrasana), of light of the twelve actions,

Three - end.
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CHI NYIMA CHARWAI TSEH DAGCHANG KHORJI TUWOR JURPAR SHOG

Maitreya, the sun may I be prominent
of dharma, rises, amongst his entourage.
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